
2) При положителен отговор на първия въпрос: прилагането на
член 6, параграф 2 от Шеста директива води ли по
отношение на стоки и услуги, различни от капиталови стоки,
до еднократно облагане с ДДС за периода, през който е
осъществено приспадането във връзка с тези стоки и услуги,
или облагането трябва да се извърши през последващи
периоди, и в последния случай, как трябва да се определи
данъчната основа за стоки и услуги, за които данъчно
задълженото лице не начислява амортизационни отчисления?

(1) Шеста директива 77/388/ЕИО на Съвета от 17 май 1977 година за
хармонизиране на законодателствата на държавите-членки относно
данъците върху оборота — обща система на данъка върху добавената
стойност: единна данъчна основа (ОВ L 145, стр. 1).

Преюдициално запитване, отправено от High Court of
Justice (Chancery Division) (Обединеното кралство) на
22 ноември 2007 г. — Afton Chemical Limited/The

Commissioners of Her Majesty's Revenue & Customs

(Дело C-517/07)

(2008/C 22/61)

Език на производството: английски

Препращаща юрисдикция

High Court of Justice (Chancery Division) (Обединеното крал-
ство).

Страни в главното производство

Ищец: Afton Chemical Limited.

Ответник: The Commissioners of Her Majesty's Revenue &
Customs.

Преюдициални въпроси

1) Подлежат ли на облагане по член 2, параграф 3 от Директива
92/81/ЕО добавките за горива като разглежданите в настоя-
щото производство, които не са предназначени за употреба,
не са предложени за продажба или не са използвани като
моторно гориво, но които са добавени към моторно гориво с
цел, различна от захранване на превозното средство, в което е
използвано горивото?

2) При положителен отговор на първия въпрос, подобни
добавки попадат ли в приложното поле на освобождаването
по член 8, параграф 1 от Директива 92/81/ЕО (1)?

3) Подлежат ли на облагане по член 2, параграф 3, втора алинея
от Директива 2003/96/ЕО (2) добавките за горива като
разглежданите в настоящото производство, които не са
предназначени за употреба, не са предложени за продажба
или не са използвани като моторно гориво, но които са
добавени към моторно гориво с цел, различна от захранване
на превозното средство, в което е използвано горивото?

4) При положителен отговор на третия въпрос, изключени ли са
подобни добавки от приложното поле на Директива
2003/96/ЕО по силата на член 4, буква б), първо тире от
директивата?

5) Налогът, с който Обединеното кралство облага посочените
по-горе добавки за горива, допуска ли се от общностното
право и по-специално от член 3 от Директива
92/12/ЕИО (3)?

(1) ОВ L 316, стр. 12.
(2) ОВ L 283, стр. 51; Специално издание на български език, 2007 г.,

глава 9, том 2, стр. 98.
(3) ОВ L 76, стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г.,

глава 9, том 1, стр. 129.

Жалба, подадена на 22 ноември 2007 г. от Комисия
на Европейските общности срещу решението, постановено
от Първоинстанционния съд (четвърти увеличен състав)
на 12 септември 2007 г. по дело T-196/02, MTU
Friedrichshafen GmbH/Комисия на Европейските общности

(Дело C-520/07 P)

(2008/C 22/62)

Език на производството: немски

Страни

Жалбоподател: Комисия на Европейските общности (предста-
вители: K. Gross, B. Martenczuk)

Друга страна в производството: MTU Friedrichshafen GmbH

Искания на жалбоподателя

— да се отмени обжалваното Решение на Първоинстанционния
съд от 12 септември 2007 г. по дело T-196/02, MTU Frie-
drichshafen GmbH срещу Комисия на Европейските
общности,
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